
ZÁKON
ze dne… 2026,

kterým se mění zákon č. 542/2020 Sb., o výrobcích s ukončenou životností, ve znění
pozdějších předpisů, a další související zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o výrobcích s ukončenou životností

Čl. I

Zákon  č.  542/2020  Sb.,  o  výrobcích  s ukončenou  životností,  ve  znění  zákona
č. 244/2022 Sb., zákona č. 432/2022 Sb. a zákona č. 218/2025 Sb., se mění takto:

1. V § 1 se označení odstavce 1 zrušuje.

2. Poznámka pod čarou č. 1 zní: 

„1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/53/ES ze dne 18. září 2000 o vozidlech
s ukončenou  životností,  ve  znění  rozhodnutí  Komise  2002/525,  rozhodnutí  Komise
2005/63/ES, rozhodnutí Komise 2005/438/ES, rozhodnutí Rady 2005/673/ES, rozhodnutí
Komise 2008/689/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/33/ES,  směrnice
Evropského parlamentu  a  Rady 2008/112/ES,  rozhodnutí  Komise 2010/115,  směrnice
Komise  2011/37/EU,  směrnice  Komise  2013/28/EU,  směrnice  Komise  2016/774/EU
a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2018/849/EU.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES ze dne 6. září 2006 o bateriích a
akumulátorech a odpadních bateriích a akumulátorech a o zrušení směrnice 91/157/EHS,
ve znění  směrnice  Evropského parlamentu  a  Rady 2008/11/ES,  směrnice  Evropského
parlamentu a Rady 2008/12/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/103/ES,
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/56/EU a směrnice Evropského parlamentu
a Rady 2018/849/EU.
Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2008/98/ES  ze  dne  19.  listopadu  2008
o odpadech  a  o  zrušení  některých  směrnic,  ve  znění  nařízení  Komise  1357/2014/EU,
směrnice  Komise  2015/1127/EU,  nařízení  Rady  2017/997/EU,  směrnice  Evropského
parlamentu a Rady 2018/851/EU a nařízení Evropského parlamentu a Rady 2023/1542.
Směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2012/19/EU  ze  dne  4.  července  2012
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) (přepracované znění), ve
znění  směrnice  Evropského parlamentu  a  Rady 2018/849/EU a  směrnice  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2024/884.“. 
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3. Poznámka pod čarou č. 2 zní:

„2) Nařízení  Komise  (EU)  č.  493/2012  ze  dne  11.  června  2012,  kterým  se  stanoví
prováděcí pravidla pro výpočet recyklační účinnosti procesů recyklace odpadních baterií
a akumulátorů podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES. 
Prováděcí  nařízení  Komise  (EU)  2019/290 ze  dne  19.  února  2019,  kterým se  stanoví
formát pro registraci a podávání zpráv výrobců elektrických a elektronických zařízení do
registru.
Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2023/1542  ze  dne  12.  července  2023
o bateriích  a  odpadních  bateriích,  o  změně  směrnice  2008/98/ES  a  nařízení  (EU)
2019/1020 a o zrušení směrnice 2006/66/ES, ve znění nařízení Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2024/1781.“.

4. V § 2 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3) Tento zákon se nevztahuje na 

a) výbušniny, 
b) baterie uvedené v čl. 1 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542
a
c) vozidla ozbrojených sil.“. 

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

5. V § 2 odst. 4 úvodní část ustanovení zní:

„Právní úprava elektrozařízení se nevztahuje na“. 

6. V § 2 odst. 4 písm. b) se slova „které nespadá do působnosti tohoto zákona“ nahrazují
slovy „vůči kterému se neuplatní právní úprava elektrozařízení podle tohoto zákona“.

7. V § 2 odst. 4 se na konci písmene g) doplňuje slovo „a“.

8. V § 2 odst. 4 se na konci písmene h) čárka nahrazuje tečkou a písmena i) až k) se zrušují.

9. V § 3 odst. 1 písm. a) se slova „nebo akumulátor“ zrušují.

CELEX 32023R1542

10. V § 3 odst. 1 se písmena f) a g) znějí:

„f) baterií baterie podle čl. 3 odst. 1 bodu 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/1542, 

g)  odpadní  baterií  odpadní  baterie  podle  čl.  3  odst.  1  bodu  50  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,“. 
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11. V § 3 odst. 1 písm. l), q) a x), § 21 odst. 4 písm. d), § 26 písm. d), § 36 odst. 3 písm. f)
bodu 4, § 50 odst. 2, § 125 odst. 2 písm. n), § 128 odst. 3 písm. e) bodu 7, § 128 odst. 3
písm. j), § 131 odst. 1 písm. a), b), e) a f), § 132 odst. 1 písm. c), § 132 odst. 2 písm. b) a v
§ 132 odst. 6 písm. i) se slova „nebo akumulátorů“ zrušují.

12. V § 3 odst. 1 písmeno n) zní:

„n) výrobcem baterií výrobce podle čl. 3 odst. 1 bodu 47 nařízení Evropského parlamentu
a Rady (EU) 2023/1542,“. 

13. V § 3 odst. 1 písmeno t) zní:

„t) zpracováním
1.  jakákoliv  činnost  prováděná  po  převzetí  odpadního  elektrozařízení,  odpadní
pneumatiky nebo vozidla s ukončenou životností  za účelem využití,  včetně přípravy k
opětovnému použití,  odstranění nebo úpravy před využitím nebo odstraněním takového
výrobku s ukončenou životností, jeho součástí nebo látek a materiálů v něm obsažených, v
zařízení k tomu určeném, nebo
2. zpracování podle čl. 3 odst. 1 bodu 53 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/1542,“.

14. V § 3 odst. 1 písm. u) se za slova „tohoto zákona“ vkládají slova „nebo podle nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

15. V § 3 odst. 2 písmeno e) zní:

„e) distributorem

1.  osoba, která v dodavatelském řetězci v rámci svého podnikání uvádí elektrozařízení
nebo pneumatiky do oběhu, nebo

2. distributor podle čl. 3 odst. 1 bodu 65  nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/1542,“.

16. V § 3 odst. 2 písm. f) bodu 2, § 8 odst. 1, § 35 odst. 2 písm. h) bodech 3 a 4, § 36 odst. 3
písm. f) bodu 4, § 45 odst. 2 písm. b), § 124 odst. 1 písm. p) a v § 131 odst. 1 písm. g) se
slova „nebo akumulátory“ zrušují.

17. V § 3 odst. 2 se za písmeno f) vkládá nové písmeno g), které zní:

„g) hospodářským subjektem hospodářský subjekt podle čl. 3 odst. 1 bodu 22 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,“.

Dosavadní písmena g) až q) se označují jako písmena h) až r).

18. V § 7 odst. 1 a v § 132 odst. 1 písm. b) se za slova „tohoto zákona“ vkládají slova „a
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

19. V nadpisu části druhé se slova „NEBO AKUMULÁTORY“ zrušují. 

20. V § 9 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní:
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„(2)  Výrobce  přenosných  baterií,  baterií  lehkých  dopravních  prostředků  nebo
průmyslových baterií plní povinnosti podle odstavce 1 povinně v kolektivním systému.
Tato povinnost se nevztahuje na výrobce baterií obsahujících olovo.“.

21. V § 11 se na konci  odstavce 4 doplňuje věta  „Pověřený zástupce  je  v případě  baterií
zplnomocněným zástupcem pro rozšířenou působnost výrobce podle čl. 3 odst. 1 bodu 48
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542.“. 

22. V § 12 odst. 1, § 22 odst. 2, § 44 odst. 1, § 122 odst. 1 písm. c) a v § 132 odst. 2 písm. c)
se za slova „tímto zákonem“ vkládají slova „a nařízením Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/1542“.

23. V § 12 odst. 1 se slovo „místa“ nahrazuje slovy „veřejného místa“.

24. V §  12  odst.  2  se  za  slova  „tento  zákon“  vkládají  slova  „nebo  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

25. V § 13 odst. 3 písm. b) a v § 56 odst. 2 se slovo „vybraných“ zrušuje.

26. V § 13 odst. 3 písm. e) se slova „nebo 82“ zrušují.

27. V § 17 odst. 2 se na konci textu písmene a) doplňují slova „určeného výrobcem“.

28. V § 19 odst. 3 písm. c) se číslo „2“ nahrazuje číslem „3“.

29. V § 20 odst. 3 písm. b) se slova „nebo akumulátorů“ nahrazují slovy „, který je registrem
výrobců podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,“.

30. V § 21 odstavec 3 zní:

„(3) Návrh na zápis do Seznamu výrobců se podává v elektronické podobě.“. 

31. V § 21 odst. 4 se na konci písmene h) slovo „a“ nahrazuje čárkou. 

32. V § 21 se na konci odstavce 4 tečka nahrazuje slovem „a“ a doplňuje se písmeno j), které
zní:

„j) čestné prohlášení o pravdivosti v návrhu uvedených údajů.“.

33. V § 22 odst.  2 se slova „provede ministerstvo  zápis do Seznamu výrobců na základě
dostupných údajů spolu s touto informací, a vznikne-li pochybnost, zda je navrhovatelem
zajištěno plnění povinností stanovených tímto zákonem, podá ministerstvo České inspekci
životního  prostředí  (dále  jen  „inspekce“)  podnět  ke  kontrole“  nahrazují  slovy
„ministerstvo zamítne návrh na zápis do Seznamu výrobců“.

34. V § 23 odst. 1 se slovo „inspekci“ nahrazuje slovy „České inspekci životního prostředí
(dále jen „inspekce“)“.

35. V § 25 odst. 1 se za text „§ 22 odst.“ vkládají slova „2 a“.
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36. V § 25 odst. 2 se text „§ 22 odst. 3“ nahrazuje textem „§ 22“.

37. V § 31 odst. 1 se číslo „20“ nahrazuje číslem „25“.

38. V § 32 odst. 1 se na konci textu věty první doplňují slova „, včetně úhrady nákladů na
splnění povinnosti zpětného převzetí odpadu podle přímo použitelného předpisu Evropské
unie  upravujícího  přepravu  odpadů29)  a  nahrazení  plnění  výstavci  finanční  záruky
poskytnuté k zajištění této povinnosti“.

Poznámka pod čarou č. 29 zní:

„29) Čl. 22 až 25 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 o přepravě
odpadů. 
Čl. 22 až 26 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2024/1157 ze dne 11. dubna
2024 o přepravě odpadů, o změně nařízení  (EU) č.  1257/2013 a (EU) 2020/1056 a o
zrušení nařízení (ES) č. 1013/2006.“.

39. V § 32 odst. 4 písm. j) se za slova „ukončenou životností“ vkládají slova „a informování
konečného uživatele podle § 13“.

40.  V § 33 odst. 1 a 5 se slova „, § 85 odst. 1 písm. b) nebo § 97 odst. 1 písm. b)“ nahrazují
slovy  „nebo  §  97  odst.  1  písm.  b)  nebo  čl.  59  odst.  3  nebo  čl.  60  odst.  3  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

41. V § 35 odst. 2 písm. h) bodu 4 se slovo „automobilové“ nahrazuje slovem „startovací“.
CELEX 32023R1542

42. V § 36 odst. 3 písm. f) bodu 4, § 50 odst. 2 a v § 124 odst. 1 písm. p) se text „§ 84 odst. 3“
nahrazuje textem „§ 78 odst. 5“.

43. V § 44 odst. 2 se za větu první vkládají věty „Provozovatel kolektivního systému musí
zejména  stanovit  a  uplatňovat  stejnou  výši  příspěvků  ve  vztahu  k  hmotnosti  nebo
jednotlivému kusu výrobku pro všechny výrobce,  jakékoli  množstevní  nebo jiné slevy
nebo  bonusy  jsou  nepřípustné,  s výjimkou  ekomodulace.  Provozovatel  kolektivního
systému  dále  nesmí  poskytovat  výrobcům  žádné  peněžní  nebo  nepeněžní  plnění,  s
výjimkou  zákonem  předpokládaných  plateb  a  plnění  nebo  plnění  v  rámci  běžného
obchodního styku, které nesouvisí s plněním povinností podle tohoto zákona.“.

44. V § 44 odst. 6 písm. b) se za slova „na svých internetových stránkách“ vkládají slova
„snadno dostupným způsobem“.

45. V § 45 odst. 2 písm. b) se číslo „76“ nahrazuje číslem „75“.

46. V § 45 se doplňuje odstavec 4, který zní:

„(4)  Výrobce  nesmí  přijmout  od  provozovatele  kolektivního  systému,  s  nímž  má
uzavřenou smlouvu o kolektivním plnění, jakoukoli slevu nebo bonus, které by měly za
následek, že výše příspěvku ve vztahu k hmotnosti nebo jednotlivému kusu vybraného
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výrobku hrazená výrobcem by byla odlišná od výše příspěvku hrazeného provozovateli
kolektivního systému ostatními výrobci, s výjimkou ekomodulace.“.

47. V § 46 odst. 1 se za slovo „typu,“ vkládají slova „skupině nebo podskupině,“.

48. V § 46 odst. 3 se text „c)“ nahrazuje textem „d)“.

49. V § 46 odst. 5 se věta druhá zrušuje.

50. V § 46 se doplňuje odstavec 6, který zní:

„(6)  Ministerstvo  může  stanovit  vyhláškou  minimální  výši  příspěvku  výrobců  pro
jednotlivé skupiny nebo podskupiny vybraných výrobků podle odstavce 1.".

51. V § 47 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Součástí žádosti o vrácení příspěvku musí 
být podklady prokazující splnění požadavků podle odstavce 1.“.

52. V § 48 odst. 3 se za větu první vkládá věta „Provozovatel kolektivního systému vytváří
rezervu  prvních  5  kalendářních  let  od  udělení  oprávnění  k  provozování  kolektivního
systému průběžně tak, že každý rok vytvoří  rezervu ve výši nejméně 10 % celkových
nákladů provozovatele  kolektivního systému podle schválené řádné individuální  účetní
závěrky za předcházející účetní období.“.

53. V § 48 odst. 5 se na konci textu věty první doplňují slova „, včetně úhrady nákladů na
splnění povinnosti zpětného převzetí odpadu podle přímo použitelného předpisu Evropské
unie  upravujícího  přepravu  odpadů29)  a  nahrazení  plnění  výstavci  finanční  záruky
poskytnuté k zajištění této povinnosti.“.

54. V § 48  se  na  konci  odstavce  5  doplňují  věty  „Provozovatel  kolektivního  systému je
povinen držet rezervu nepřetržitě na zvláštním vázaném účtu a stav rezervy kdykoli na
žádost  bezodkladně  prokázat  ministerstvu,  včetně  prokázaní  účelu  použití  peněžních
prostředků, které tvoří rezervu v případě jejich použití. Pro tvorbu nebo doplnění rezervy
nesmí provozovatel kolektivního systému použít vnější financování.“.

55. V § 48 se za odstavec 5 vkládá nový odstavec 6, který zní:

„(6)  Provozovatel  kolektivního  systému  je  povinen  předem  písemně  informovat
ministerstvo o záměru čerpat rezervu. V informaci o záměru čerpat rezervu uvede údaje o
aktuálním  stavu  rezervy,  o  výši  plánovaného  čerpání  rezervy  a  účelu  čerpání  včetně
skutečností odůvodňujících potřebu čerpání rezervy a o plánovaném způsobu a termínu
doplnění  rezervy.  Žadatel  k  informaci  o  záměru  čerpat  rezervu  přiloží  doklady  o
aktuálním stavu rezervy.“.

Dosavadní odstavec 6 se označuje jako odstavec 7.

56. V § 51 odst. 3 se slova „nebo akumulátorů jsou rozděleny podle toho, zda se jedná o
přenosné,  průmyslové  nebo  automobilové  baterie  nebo  akumulátory“  nahrazují  slovy
„podle jednotlivých skupin baterií podle § 75“.
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57. V § 53 se na konci textu odstavce 3 doplňují  slova „, s výjimkou provozovatelů míst
zpětného odběru“.

58. V § 55 odst. 3 se slova „odstavce 1 písm. b) nebo“ zrušují.

59. V § 57 odst. 1 se slova „a h)“ nahrazují slovy „nebo h)“.

60. V § 58 se na konci písmene a) slovo „, a“ nahrazuje tečkou.

61. V § 58 se písmeno b) zrušuje a zároveň se zrušuje označení písmene a).

62. V § 59 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2) V případě pochybností o zařazení elektrozařízení do skupin je rozhodující, pro jaký
účel použití je elektrozařízení určeno nebo, pokud jeho účel nelze určit, pro jaký účel je
obvykle určeno elektrozařízení podobného typu.“.

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 3.

63. V § 69 odst. 2 se na konci textu písmene c) doplňují slova „; ověření zpracovatel zajistí
nejpozději  do  24  měsíců  ode  dne  zahájení  provozu zařízení  ke  zpracování  odpadních
elektrozařízení“.

64. V § 69 odst. 2 písm. d), § 108 odst. 1 písm. k) a v § 109 odst. 2 písm. f) se slova „o
druzích a množství odpadů a o způsobech nakládání s nimi“ nahrazují slovy „souhrnných
údajů z průběžné evidence za uplynulý kalendářní rok“.

65. V § 72 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní:

„(3)  Provozovatel  kolektivního  systému  zajišťujícího  plnění  provozovatelů  solárních
elektráren,  jejichž  součástí  jsou  solární  panely  uvedené  na  trh  do  1.  ledna  2013,  je
oprávněn navázat  okamžik  nabytí  účinnosti  smlouvy o kolektivním plnění  uzavřené  s
provozovatelem solární elektrárny na úhradu nebo převedení příspěvků podle odstavce 1 v
rozsahu odpovídajícím převzatým povinnostem.“.

Dosavadní odstavce 3 až 6 se označují jako odstavce 4 až 7.

66. V § 72 odst. 6 se slova „odstavcem 4“ nahrazují slovy „odstavcem 5“.

67. V § 73 odst. 1 se slova „a to zejména“ zrušují a slova „daňovém dokladu podle zákona o
dani z přidané hodnoty“ se nahrazují slovy „dokladu vystaveném po prodeji tak, aby tyto
náklady byly jednoduše identifikovatelné pro každé elektrozařízení, které je předmětem
prodeje.  Při  prodeji  prostřednictvím  prostředků  komunikace  na  dálku3) musí  být  tyto
náklady uváděné odděleně  u  každého  prodávaného elektrozařízení  při  prezentaci  ceny
elektrozařízení před prodejem a při uvedení ceny během prodeje, a to v blízkosti  ceny
elektrozařízení“.

68. V § 73 se doplňuje odstavec 4, který zní:
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„(4) Ministerstvo stanoví vyhláškou způsob, jakým mají  být náklady na zpětný odběr,
zpracování,  využití  a  odstranění  odpadního  elektrozařízení  uváděny odděleně  od  ceny
elektrozařízení.“.

69.  V části druhé hlava VIII včetně nadpisu zní:

„Hlava VIII

Baterie

§ 75
Skupiny baterií 

(1) Baterie se dělí do těchto skupin:
a) přenosné baterie,
b) baterie lehkých dopravních prostředků,
c) startovací baterie,
d) průmyslové baterie a
e) baterie elektrických vozidel.

(2) Jednotlivé skupiny baterií jsou vymezeny v nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/1542.

§ 76
Označování baterií

(1) Výrobce baterií je povinen zajistit, aby při uvádění na trh byly přenosné baterie a
startovací baterie viditelně, čitelně a nesmazatelně označeny údaji o své kapacitě.

(2) Přenosné baterie  a startovací  baterie  nemusí být  označeny údaji  o své kapacitě
podle odstavce 1, pokud by byly rozměry údaje menší než 0,5 × 0,5 cm; v takovém případě
musí být označen údajem o kapacitě o rozměrech nejméně 1 × 1 cm jejich prodejní obal a u
baterií  zabudovaných  do  elektrozařízení  nebo  k  nim  přiložených  prodejní  obal  tohoto
elektrozařízení.

(3) Ministerstvo vyhláškou stanoví podrobnosti  způsobu označování  baterií  údaji  o
kapacitě.

§ 77
Požadavky na bezpečné vyjímání baterií 

(1) Výrobce elektrozařízení nebo jiných výrobků, které vyžadují zabudování baterií, je
povinen tyto výrobky navrhovat tak, aby z nich mohl použité nebo odpadní baterie snadno
a bezpečně  vyjmout  konečný  uživatel,  popřípadě  kvalifikovaný  profesionál  nezávislý  na
výrobci. 
 

(2) K elektrozařízením nebo jiným výrobkům, v nichž jsou zabudovány baterie,  je
výrobce  povinen  připojit  návod,  jak  může  baterie  bezpečně  vyjmout  konečný  uživatel,
popřípadě  kvalifikovaný  profesionál  nezávislý  na  výrobci,  včetně  informace  o  typu
zabudovaných baterií.  Výrobce elektrozařízení, distributor a poslední prodejce jsou povinni
zajistit, aby byl tento návod předáván společně s výrobkem. 
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(3) Povinnosti uvedené v odstavcích 1 a 2 se nevztahují na výrobce elektrozařízení

nebo jiných výrobků, pro které je z důvodu bezpečnosti, výkonu, léčebných důvodů nebo z
důvodu  uchování  údajů  nezbytné  zabezpečit  nepřetržitou  dodávku  elektrického  proudu
vyžadující stálé spojení mezi elektrozařízením nebo jiným výrobkem a baterií. 

§ 78
Zpětný odběr odpadních baterií 

(1)  Výrobce  přenosných  baterií  je  za  účelem  splnění  povinností  zpětného  odběru
odpadních  přenosných  baterií  podle  čl.  59 nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2023/1542 povinen zřídit na vlastní náklady nejméně jedno veřejné místo zpětného odběru v 
 
a) každé obci, městském obvodě nebo městské části s počtem více než 1 500 obyvatel, 
 
b)  každé  obci,  která  o  zřízení  veřejného  místa  zpětného  odběru  projeví  zájem,  a  to  za
podmínek obdobných jako pro ostatní  obce,  se  kterými  má uzavřenou smlouvu o zřízení
veřejného místa zpětného odběru, 
 
c)  každém  prodejním  místě  posledního  prodejce  přenosných  baterií,  jehož  ekonomická
činnost  je  uvedena v  příloze  č.  4 k tomuto zákonu,  a  kde jsou přenosné baterie  uváděné
výrobcem na trh nabízeny jako stálá součást prodejního sortimentu, pokud poslední prodejce
projeví o zřízení veřejného místa zpětného odběru zájem, a to za podmínek obdobných jako u
ostatních posledních prodejců, a

d) každém prodejním místě posledního prodejce přenosných baterií, kde jsou přenosné baterie
uváděné výrobcem na trh prodávány a kde bylo za předchozí  kalendářní  rok uvedeno do
oběhu nejméně 2 000 kusů nebo alespoň 50 kilogramů přenosných baterií,  pokud poslední
prodejce  projeví  o zřízení  veřejného  místa  zpětného  odběru  zájem,  a  to  za  podmínek
obdobných jako u ostatních posledních prodejců. 

(2)  Výrobce  startovacích  baterií  je  za  účelem  splnění  povinností  zpětného  odběru
odpadních  startovacích  baterií  podle  čl.  61 nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)
2023/1542 povinen zřídit na vlastní náklady nejméně jedno veřejné místo zpětného odběru v
každé obci s pověřeným obecním úřadem a v případě územně členěných statutárních měst
a hlavního města Prahy v každém městském obvodě nebo městské části. 

(3) Výrobce baterií  lehkých dopravních prostředků je za účelem splnění povinností
zpětného  odběru  odpadních  baterií  lehkých  dopravních  prostředků  podle  čl.  60 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542  povinen zřídit na vlastní náklady nejméně
jedno  veřejné  místo  zpětného  odběru  v  každé  obci  s rozšířenou  působností  a  v  případě
územně členěných statutárních  měst  a hlavního města  Prahy v každém městském obvodě
nebo městské části.

(4)  Výrobce  startovacích  baterií  nebo  baterií  elektrických  vozidel  není  povinen
poskytovat kauci podle § 31. To neplatí  pro baterie s obsahem lithia, s výjimkou výrobce
vozidel,  který plní povinnosti  stanovené tímto zákonem ve vztahu k bateriím elektrických
vozidel v individuálním systému.

(5)  Provozovatel  kolektivního  systému  výrobců  baterií  uzavře  s  provozovateli
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kolektivních systémů výrobců elektrozařízení smlouvy, jejichž předmětem je spolupráce při
zajištění  plnění  povinností  výrobců  elektrozařízení  se  zabudovanými  nebo  přiloženými
bateriemi  stanovených  pro  zpětný  odběr,  zpracování  a  recyklaci  odpadních  baterií.  Tuto
smlouvu  uzavře  s  každým provozovatelem kolektivního  systému  výrobců  elektrozařízení,
který o uzavření smlouvy projeví zájem a nemá vůči němu nesplněné splatné dluhy, a to za
stejných podmínek jako s ostatními provozovateli kolektivních systémů.

(6) V rámci systému zpětného odběru odpadních elektrozařízení mohou být odebírány
odpadní baterie zabudované do elektrozařízení nebo k nim přiložené pouze za podmínky, že

a) provozovatel kolektivního systému výrobců elektrozařízení má uzavřenou smlouvu
podle odstavce 5, nebo

b)  výrobce  elektrozařízení,  který  plní  povinnosti  stanovené  tímto  zákonem
v individuálním systému, zajišťuje zpětný odběr pouze odpadních startovacích baterií  nebo
odpadních baterií elektrických vozidel jako výrobce baterií těchto skupin.

§ 79
Zpětný odběr baterií dodávaných prostřednictvím prostředků komunikace na dálku

Poslední  prodejce,  který  uvádí  do  oběhu  baterie  jejich  dodáním  prostřednictvím
prostředků komunikace na dálku3) přímo konečným uživatelům, je povinen zajistit na vlastní
náklady  zpětný  odběr  odpadních  baterií  od  konečného  uživatele  podle  čl.  62  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542. Za tímto účelem je tento poslední prodejce
povinen uzavřít smlouvu s provozovatelem kolektivního systému výrobců baterií; to neplatí
pro posledního prodejce, který uvádí do oběhu baterie s obsahem olova, který může povinnost
podle věty první zajistit samostatně, svým jménem a na vlastní náklady. Pro provozovatele
kolektivního  systému  výrobců  baterií  a  uzavírané  smlouvy  se  použijí  §  44  odst.  2  a  3
obdobně.
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§ 80 
Povinnosti zpracovatele odpadních baterií

Zpracovatel odpadních baterií je kromě povinností stanovených zákonem o odpadech
a  nařízením Evropského  parlamentu  a  Rady (EU)  2023/1542  povinen  zaslat  ministerstvu
zprávu o recyklační účinnosti procesů recyklace odpadních baterií podle přímo použitelného
předpisu Evropské unie o prováděcích pravidlech pro výpočet recyklační účinnosti procesů
recyklace odpadních baterií18).

§ 81
Oddělené uvádění nákladů

(1) Výrobce baterií,  distributor a poslední prodejce jsou povinni  při prodeji  baterií
uvádět odděleně od ceny baterie náklady na zpětný odběr, zpracování a využití odpadních
baterií, které připadají na 1 prodávanou baterii nebo 1 kilogram prodávaných baterií formou
samostatného údaje na dokladu vystaveném po prodeji tak, aby tyto náklady byly jednoduše
identifikovatelné  pro každou baterii,  která  je předmětem prodeje; to  neplatí  pro baterie,  u
kterých nevzniká žádný náklad. Při prodeji prostřednictvím prostředků komunikace na dálku3)

musí být tyto náklady uváděné odděleně u každé prodávané baterie při prezentaci ceny baterie
před prodejem a při uvedení ceny během prodeje, a to v blízkosti ceny baterie.

(2)  Odděleně  uváděné  náklady  podle  odstavce  1  nesmějí  převýšit  náklady  známé
výrobci baterií v okamžiku uvedení baterie na trh nebo prokazatelný odhad předpokládaných
nákladů v případě, že náklady výrobci baterií vzniknou až po tomto okamžiku. Plní-li výrobce
baterií povinnosti stanovené tímto zákonem v kolektivním systému, určí se náklady známé
výrobci  baterií  v  okamžiku  uvedení  baterie  na  trh  podle  výše  příspěvku  hrazeného
provozovateli kolektivního systému podle § 46 odst. 1.

(3) Ministerstvo stanoví vyhláškou způsob, jakým mají být náklady na zpětný odběr,
zpracování, využití a odstranění odpadních baterií uváděny odděleně od ceny baterie.

§ 82
Oznámený subjekt

Oznámeným subjektem může  být  pouze  právnická  osoba  založená  podle  právních
předpisů  České  republiky,  která  splňuje  požadavky  stanovené  v čl.  25  až  27  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542, lze předpokládat, že bude tyto požadavky
splňovat trvale, a skýtá záruky dodržování povinností a řádného výkonu činností oznámeného
subjektu  stanovených  v  čl.  33,  35  a  37  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2023/1542.

§ 83
Určený jazyk

Odkazuje-li  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2023/1542  ve  vztahu
k povinnostem hospodářských subjektů na jazyk určený nebo požadovaný členským státem,
je tímto jazykem v České republice český jazyk.“.

Poznámka pod čarou č. 19 se zrušuje. 
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CELEX 32023R1542, 32006L0066

70. § 76 se včetně nadpisu zrušuje. 

CELEX 32023R1542

71. § 77 se včetně nadpisu zrušuje.

CELEX 32023R1542

72. V § 94 odstavec 1 zní:

„(1) Povinnosti výrobce pneumatik podle tohoto zákona se nevztahují na protektorované
pneumatiky, které jsou protektorovány na zakázku jejich vlastníka.“.

73. V § 99 odst. 1 se slova „a to zejména“ zrušují a slova „daňovém dokladu podle zákona o
dani z přidané hodnoty“ nahrazují slovy „dokladu vystaveném po prodeji tak, aby tyto
náklady byly jednoduše identifikovatelné  pro každou pneumatiku,  která  je  předmětem
prodeje.  Při  prodeji  prostřednictvím  prostředků  komunikace  na  dálku3) musí  být  tyto
náklady uváděné odděleně u každé prodávané pneumatiky při prezentaci ceny pneumatiky
před prodejem a při uvedení ceny během prodeje, a to v blízkosti ceny pneumatiky.“.

74.  V § 99 se doplňuje odstavec 3, který zní:

„(3) Ministerstvo stanoví vyhláškou způsob, jakým mají  být náklady na zpětný odběr,
zpracování,  využití  a  odstranění  odpadních  pneumatik  uváděny  odděleně  od  ceny
pneumatiky.“.

75. V § 101 se slova „, s výjimkou vozidel uvedených v § 2 odst. 3 písm. k)“ zrušují. 

76. V § 104 odst. 1 se slova „nebo akumulátorem“ zrušují.

77. V § 104 odst. 4  a v § 108 odst. 1 písm. c)  se slova „vraku podle zákona o pozemních
komunikacích“ nahrazují slovy „vozidla podle § 19b odst. 4, § 19c odst. 2 nebo § 19d
zákona o pozemních komunikacích“.

78. V § 105 odst. 3 se slova „zajistí obecní úřad předání odstaveného vozidla“ nahrazují slovy
„se má za to, že odstavené vozidlo je vozidlem s ukončenou životností; obecní úřad zajistí
jeho předání“.

79. V § 107 odst. 1 se slova „, včetně mobilního zařízení,“ zrušují.

80. V § 107 odst. 1 se věta druhá nahrazuje větou „Tuto smlouvu nemusí dokládat žadatel o
vydání  povolení  provozu  zařízení  ke  sběru  vozidel  s  ukončenou  životností,  který  je
zároveň zpracovatelem vozidel s ukončenou životností,  nebo žadatel  o vydání povolení
provozu zařízení ke zpracování vozidel s ukončenou životností.“.

81. V § 109 odst. 7 písm. g) se slovo „skladování“ nahrazuje slovem „soustřeďování“.
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82. V § 115 odst. 2 písm. b) úvodní části ustanovení se slova „vozidla do registru silničních
vozidel, u něhož k zápisu vozidla“ nahrazují slovy „změny vlastníka nebo provozovatele
vozidla v registru silničních vozidel, u něhož k zápisu změny“.

83. V § 115 odst. 2 písm. b) se na konci bodu 1 doplňuje slovo „nebo“. 

84.  V § 115 odst. 2 písm. b) se bod 2 zrušuje.

       Dosavadní bod 3 se označuje jako bod 2.

85. V §  121  odst.  1  se  na  konci  textu  písmene  a)  doplňují  slova  „nebo  čl.  64  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

86. V § 122 odst. 1 se na konci textu písmene a) doplňují slova „nebo čl. 5 odst. 2 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

CELEX 32023R1542

87. V § 122 odst. 1 se za písmeno a) vkládá nové písmeno b), které zní:

„b) plní povinnosti výrobce způsobem, který je v rozporu s § 9 odst. 2,“.

Dosavadní písmena b) až u) se označují jako c) až v).

88. V § 122 odst. 1 písm. c) se za text „§ 12 odst. 1“ vkládají slova „nebo čl. 59, 60 nebo 61
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“. 

89. V § 122 odst. 1 písm. d) se číslo „82,“ zrušuje.

90. V § 122 odst. 1 písm. p) se text „§ 80 odst. 1“ nahrazuje textem „§ 76 odst. 1“.

91. V § 122 odst. 1 písm. p) se slova „nebo v § 76 odst. 1“ zrušují.

92. V § 122 odst. 1 písm. s) se za slova „nakládání s“ vkládá slovo „odpadním“.

93. V § 122 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:

„(2)  Právnická  nebo  podnikající  fyzická  osoba  se  jako  výrobce  baterií  dále  dopustí
přestupku  tím,  že  v  rozporu  s  čl.  74  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2023/1542 nezpřístupní informace o předcházení vzniku odpadních baterií a nakládání s
nimi.“.

Dosavadní odstavec 2 se označuje jako odstavec 3.

94. V § 122 odst. 3 písm. a) se text „h)“ nahrazuje textem „j)“.

95. V § 122 odst. 3 písm. b) se slova „j) až o), s) nebo t)“ nahrazují slovy „k) až p), t) nebo u)
nebo odstavce 2“.

96. V § 122 odst. 3 písm. c) se slova „p) až r) nebo u)“ nahrazují slovy „q) až s) nebo v)“.
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97. Za § 122 se vkládá nový § 122a, který včetně nadpisu zní:

„§ 122a

Přestupky zhotovitele baterií

(1) Právnická nebo podnikající  fyzická osoba se jako zhotovitel  podle čl.  3 odst. 1
bodu 33 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 dopustí přestupku tím,
že při uvádění baterie na trh nebo do provozu, a to i pro své vlastní účely,

a)  nezajistí,  aby  baterie  neobsahovaly  látky  v  rozporu  s  čl.  6  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

b)  nevypracuje  k  bateriím  elektrických  vozidel,  nabíjitelným průmyslovým bateriím  s
kapacitou vyšší než 2 kWh nebo bateriím lehkých dopravních prostředků prohlášení o
uhlíkové  stopě  podle  čl.  7  odst.  1  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)
2023/1542,

c) neopatří baterie elektrických vozidel, nabíjitelných průmyslových baterií s kapacitou
vyšší než 2 kWh nebo baterie lehkých dopravních prostředků štítkem podle čl. 7 odst. 2
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

d)  neprokáže  v  technické  dokumentaci  u  baterií  elektrických  vozidel,  nabíjitelných
průmyslových  baterií  s  kapacitou  vyšší  než  2  kWh  nebo  baterií  lehkých  dopravních
prostředků skutečnosti uvedené v čl. 7 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/1542,

e) nepřiloží k průmyslovým bateriím s kapacitou vyšší než 2 kWh, s výjimkou baterií s
výhradně vnější  akumulací,  bateriím elektrických vozidel  a startovacím bateriím,  které
obsahují v aktivních materiálech kobalt, olovo, lithium nebo nikl, dokumentaci obsahující
informace podle čl. 8 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

f) nezajistí, aby přenosné baterie pro všeobecné použití, s výjimkou knoflíkových článků,
splňovaly minimální hodnoty parametrů elektrochemické výkonnosti a životnosti podle čl.
9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

g) nepřiloží k nabíjitelným průmyslovým bateriím s kapacitou vyšší než 2 kWh, bateriím
lehkých  dopravních  prostředků  a  bateriím  elektrických  vozidel  dokument  obsahující
hodnoty  parametrů  elektrochemického  výkonu  a  životnosti  podle  čl.  10  nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

h)  nezajistí,  aby  technická  dokumentace  uvedená  v  příloze  VIII  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 dokládala nebo obsahovala skutečnosti uvedené v čl.
12 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

i) nezajistí označení baterií štítkem a jejich jiné označení podle čl. 13 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

j)  nezajistí  poskytnutí  informací  o technickém  stavu  a předpokládané  době  životnosti
baterií podle čl. 14 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,
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k)  nevypracuje  EU prohlášení  o  shodě  v  souladu  s  podmínkami  uvedenými  v  čl.  18
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

l) neumístí označení CE na baterii podle pravidel a podmínek uvedených v čl. 20 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

m) nesplní jinou povinnost stanovenou v čl. 38 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/1542, než která je uvedena v písmenech a) až l), nebo

n) nevybaví každou baterii lehkého dopravního prostředku, každou průmyslovou baterii s
kapacitou vyšší než 2 kW a každou baterii elektrického vozidla digitálním pasem baterie v
souladu s podmínkami stanovenými v čl. 77 a 78 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/1542.

(2) Za přestupek lze uložit pokutu do 

a) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c) až e) nebo g) až m), nebo
 

b) 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), b), f) nebo n).“.

98. V § 123 odst. 1 písm. c) se text „§ 88 odst. 2“ nahrazuje slovy „čl. 62 odst. 5 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

CELEX 32023R1542

99. V § 123 odst. 1 písmeno e) zní:

„e) zpětně neodebere odpadní baterie od konečného uživatele podle čl. 62 odst. 1, 2 a 4
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542, nebo“.

100.  V § 123 se na konci odstavce 1 doplňuje písmeno f), které zní:

„f) v rozporu s § 79 neuzavře smlouvu s provozovatelem kolektivního systému.“.

101. V § 123 odst. 2 písm. b) se text „e)“ nahrazuje textem „f)“.

102. V § 124 odst. 1 se na konci písmene o) slovo „nebo“ zrušuje.

103.  V §  124 se  na  konci  odstavce  1 tečka  nahrazuje  slovem „,  nebo“ a  doplňuje  se
písmeno q), které zní:

„q) poruší  některou  z  povinností  pro  organizace  odpovědnosti  výrobců  podle  čl.  57
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542.“.

CELEX 32023R1542

104. V § 124 odst. 2 písm. c) se slova „až p)“ nahrazují slovy „až q)“.
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105. V § 125 odst. 1 se na konci textu písmene a) doplňují  slova „nebo čl.  64 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

106. V § 125 odst. 1 se na konci písmene b) slovo „nebo“ zrušuje.

107.  V §  125 se  na  konci  odstavce  1 tečka  nahrazuje  slovem „,  nebo“ a  doplňuje  se
písmeno d), které zní:

„d) v rozporu s § 78 odst. 1 až 3 nezajistí zpětný odběr.“.

108. V § 125 odst. 2 písmeno a) zní:

„a) poruší některou z povinností podle § 17 odst. 1, § 17 odst. 2 písm. a) až g) nebo § 17
odst. 3 písm. a),“.

109. V § 125 odst. 2 se písmeno j) zrušuje.

Dosavadní písmena k) až w) se označují jako j) až v).

110. V § 125 odst. 2 písmena j) a k) znějí:

„j)  nesplní některou z povinností  pro vyjímatelnost  a vyměnitelnost  přenosných baterií
a baterií lehkých dopravních prostředků podle § 77,

k) v rozporu s § 81 odst. 1 neuvede při prodeji baterií odděleně od ceny baterie náklady na
zpětný odběr, zpracování a využití odpadních baterií,“.

111. V § 125 odst. 2 písm. j) se text „§ 77“ nahrazuje slovy „čl. 11 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

112. V § 125 odst. 2 písm. l) se slova „§ 89, § 90 odst. 1, § 90 odst. 2 písm. a) až d) nebo §
98“ nahrazují slovy „§ 98 nebo čl. 70 nebo 71 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) 2023/1542“.

113. V § 125 odst. 2 písm. m) se text „§ 90 odst. 2 písm. e)“ nahrazuje textem „§ 80“.

114. V § 125 odst. 2 se písmeno p) zrušuje.

Dosavadní písmena q) až v) se označují jako p) až u).

115. V § 125 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který včetně poznámek pod čarou
č. 30 až 32, zní:

„(3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se ve vztahu k bateriím dopustí přestupku
tím, že

a) jako dodavatel bateriových článků30) a bateriových modulů31) neposkytne informace a
dokumentaci podle čl. 39 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,
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b)  jako  zplnomocněný  zástupce  podle  čl.  3  odst.  1  bodu  63  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 poruší některou z povinností uvedených v čl. 40 odst.
3 a 4 tohoto nařízení,

c) jako dovozce podle čl. 3 odst. 1 bodu 64 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/1542 poruší některou z povinností uvedených v čl. 41 tohoto nařízení,

d) jako distributor poruší některou z povinností uvedených v čl. 42 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542, 

e) jako poskytovatel služeb kompletního vyřízení objednávek podle přímo použitelného
předpisu  Evropské  unie  o  dozoru  nad  trhem  a  souladu  výrobků  s  předpisy32) poruší
některou z povinností uvedených v čl. 43 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/1542,

f)  jako  hospodářský  subjekt  uvádějící  na  trh  nebo  do  provozu  baterie,  které  byly
předmětem přípravy k opětovnému použití,  přípravy pro nové využití,  nového využití
nebo  repase,  poruší  některou  z  povinností  uvedených  v  čl.  45  nařízení  Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,

g) jako hospodářský subjekt neposkytne informace podle čl. 46 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542, nebo

h)  jako  hospodářský  subjekt  nedodržuje  povinnosti  týkající  se  politiky  náležité  péče
týkající se baterií uvedené v čl. 48 až 52 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2023/1542.

________________

30) Čl. 3 odst. 1 bod 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542.

31) Čl. 3 odst. 1 bod 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542.

32) Čl. 3 bod 11 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 ze dne 20. června 2019  o dozoru
nad trhem a souladu výrobků s předpisy a o změně směrnice 2004/42/ES a nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU)
č. 305/2011, v platném znění.“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

116. V § 125 odst. 4 písm. a) se slova „l)  nebo n)“ nahrazují  slovy „k) nebo m) nebo
odstavce 3 písm. a) nebo g)“.

117. V § 125 odst. 4 písm. b) se slova „odstavce 1“ zrušují a slova „a), f), k), s) nebo t)“ se
nahrazují slovy „f), j) nebo q) nebo odstavce 3 písm. e)“.

118. V § 125 odst. 4 písm. c) se slova „j), m), o) až r), u) až w)“ nahrazují slovy „l), n) až
q), s) nebo u) nebo odstavce 3 písm. b) až d) nebo h)“.

119. V § 125 odst. 4 písm. d) se za slovo „podle“ vkládají slova „odstavce 1,“ a slova „c),
d) nebo g)“ se nahrazují slovy „a), c), d), g) nebo r) nebo t) nebo odstavce 3 písm. f)“. 

120. V § 126 odstavec 1 zní:
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„(1) Přestupky podle tohoto zákona projednává 

a) obecní úřad obce s rozšířenou působností, jde-li o přestupky podle § 121, 
b) inspekce, jde-li o přestupky podle § 122 odst. 1 písm. a) až o) a q) až v), § 123 odst. 1
písm. b), § 124, § 125 odst. 1 a § 125 odst. 2 písm. a) až g) a l) až u),
c) Česká obchodní inspekce, jde-li o přestupky podle § 122 odst. 1 písm. p), § 122 odst.
2, 122a odst. 1, § 125 odst. 2 písm. h) až k) a § 125 odst. 3,
d) inspekce nebo Česká obchodní inspekce, jde-li o přestupky podle § 123 odst. 1 písm. a)
a c) až f).“.

121.  V § 126 odst. 2 se slova „b) nebo c)“ nahrazují slovy „c) nebo d)“ a text „,82“ se
zrušuje.

122. V § 128 odst. 3 písm. c) bodu 3 a v § 129 písm. d) se slovo „k“ nahrazuje slovy „ke
zrušení nebo“. 

123. V § 128 odst. 3 písm. e) bodu 5 se text „odst. 6“ vkládají slova „a 7“.

124. V § 128 odst. 3 se na konci písmene j) slovo „a“ nahrazuje čárkou. 

125. V § 128 se na konci odstavce 3 tečka nahrazuje slovem „, a“ a doplňuje se písmeno l),
které zní:

„l) na výzvu odvolacího orgánu vydává vyjádření v řízení o odvolání proti rozhodnutí
Úřadu  pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.“.

126. V § 130 odst. 1 písm. a) se text „odst. 1“ zrušuje.

127. V § 131 odst. 1 úvodní části ustanovení se za slova „dodržována ustanovení“ vkládají
slova „nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542,“.

128. V  §  131  odst.  1  písm.  c)  se  slova  „baterií  nebo  akumulátorů“  nahrazují  slovy
„přenosných baterií a baterií lehkých dopravních prostředků“.

129. V § 131 odst. 1 písm. d) se za slova „odpadními elektrozařízeními“ vkládají slova „,
odpadními  bateriemi“  a  slova  „nebo  zákaz  odděleného  uvádění  těchto  nákladů  u
přenosných baterií nebo akumulátorů,“ se zrušují.

130. V § 131 odst. 1 se na konci písmene f) slovo „a“ nahrazuje čárkou.

131. V § 131 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje slovem „, a“ a doplňuje se písmeno h),
které zní:

„h) požadavky na prohlášení o uhlíkové stopě pro vybrané skupiny baterií podle čl. 7
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542.“.

132. V § 131 se odstavce 2 a 3 zrušují a zároveň se zrušuje označení odstavce 1.
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133. Za § 131 se vkládají nové § 131a a 131b, které včetně nadpisů a poznámky pod čarou
č. 33 znějí:

„§ 131a
Ochranný postup

(1) Zjistí-li Česká obchodní inspekce, že baterie není v souladu s požadavky tohoto
zákona  nebo  nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady  (EU)  2023/1542  a  představuje
riziko  pro  zdraví  a  bezpečnost  osob,  majetek  nebo  životní  prostředí,  uloží  opatření
k nápravě podle § 6 zákona o dozoru nad trhem s výrobky33).

(2) Uložená opatření k nápravě oznámí Česká obchodní inspekce orgánům dozoru
ostatních členských států Evropské unie a Evropské komisi prostřednictvím informačního
a komunikačního systému podle čl.  34 nařízení  Evropského parlamentu  a  Rady (EU)
2019/1020.

(3) Je-li  členským  státem  nebo  Evropskou  komisí  předložena  námitka  vůči
uloženému opatření k nápravě a Evropská komise rozhodne o tom, že uložené opatření
k nápravě není opodstatněné, Česká obchodní inspekce uložené opatření k nápravě zruší
rozhodnutím.

(4) Pokud  orgán  dozoru  jiného  členského  státu  uloží  opatření  k nápravě,  Česká
obchodní  inspekce  uloží  ve vztahu k baterii,  ke  které  se  opatření  k nápravě  vztahuje,
opatření podle § 6 odst. 2 písm. e) zákona o dozoru nad trhem s výrobky. 

§ 131b
Postup v některých specifických případech

(1) Zjistí-li  Česká  obchodní  inspekce,  že  baterie  představuje  riziko  pro  zdraví  nebo
bezpečnost osob, majetek nebo životní prostředí,  přestože je v souladu s požadavky tohoto
zákona nebo nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542, uloží opatření podle §
6 odst. 2 zákona o dozoru nad trhem s výrobky.

(2) Hospodářský subjekt zajistí, aby opatření k nápravě ve vztahu k dotčené baterii bylo
přijato ve všech členských státech, ve kterých tuto baterii dodal na trh.

(3) Uložená  opatření  oznámí  Česká  obchodní  inspekce  orgánům  dozoru  ostatních
členských států a Evropské komisi prostřednictvím informačního a komunikačního systému
podle čl. 34 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020.

(4) Rozhodne-li Evropská komise o tom, že uložené opatření k nápravě podle odstavce 1
není opodstatněné, Česká obchodní inspekce uložené opatření k nápravě zruší rozhodnutím,
nebo uloží opatření navržené Evropskou komisí.

(5) V případě  zjištění  formálního  nesouladu  podle  čl.  83  odst.  1  nařízení  Evropského
parlamentu  a  Rady  (EU)  2023/1542  s požadavky  na  dodání  baterie  na  trh  uloží  Česká
obchodní inspekce opatření k nápravě podle § 6 odst. 2 písm. a) zákona o dozoru nad trhem
s výrobky.

(6) Pokud  hospodářský  subjekt  nesplní  opatření  uložené  podle  odstavce  5,  Česká
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obchodní inspekce uloží opatření podle § 6 odst. 2 písm. c) nebo e) zákona o dozoru nad
trhem s výrobky.“.

____________________
33) Zákon č. 87/2023 Sb., o dozoru nad trhem s výrobky a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o
dozoru nad trhem s výrobky), ve znění pozdějších předpisů.

134. V § 132 odst. 1 se na konci textu písmene a) doplňují slova „a  nařízením Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

135. V § 132 odst. 1 písm. c) a v § 132 odst. 2 písm. b) se text „§ 78 odst. 1“ nahrazuje
slovy „nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

136. V § 132 odst. 2 se na konci textu písmene a) doplňují slova „a nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542“.

137. V § 132 se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „nebo České obchodní inspekce“.

138. V příloze  č.  2  se  řádek,  který  obsahuje  slova  „Odpadní  přenosné  baterie  nebo
akumulátory“ zrušuje.

139. Příloha č. 5 se zrušuje.

Čl. II
Přechodná ustanovení

1. Výrobce,  který přede dnem nabytí  účinnosti  tohoto zákona plnil  povinnosti  pro zpětný
odběr,  zpracování,  využití  a  odstranění  výrobků  s  ukončenou  životností,  informování
konečného uživatele o zpětném odběru a další povinnosti s tím související v individuálním
systému, zajistí plnění požadavků podle § 9 odst. 2 zákona č. 542/2020 Sb., ve znění účinném
ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona, nejpozději od 1. ledna 2027.

2.  Výrobce baterií  lehkých dopravních  prostředků zřídí  na vlastní  náklady nejméně jedno
veřejné místo zpětného odběru v každé obci s rozšířenou působností  a  v případě územně
členěných  statutárních  měst  a  hlavního  města  Prahy  v  každém  městském  obvodě  nebo
městské části podle § 78 odst. 3 zákona č. 542/2020 Sb., ve znění účinném ode dne nabytí
účinnosti tohoto zákona, nejpozději do 1. ledna 2027.

3. Provozovatel kolektivního systému, který má povinnost vytvořit rezervu podle § 48 odst. 3
zákona č.  542/2020 Sb.,  ve znění účinném přede dnem nabytí  účinnosti  tohoto zákona, a
dosud tuto rezervu nevytvořil, vytvoří rezervu podle § 48 odst. 3 zákona č. 542/2020 Sb., ve
znění  účinném  ode  dne  nabytí  účinnosti  tohoto  zákona  tak,  že  ve  zbývajících  letech  do
uplynutí 5 kalendářních let od udělení oprávnění k provozování kolektivního systému vytvoří
v každém roce vždy poměrnou část rezervy, a to podle počtu let zbývajících do uplynutí 5
kalendářních let od udělení oprávnění k provozování kolektivního systému.

ČÁST DRUHÁ
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Změna zákona o posuzování shody stanovených výrobků při jejich dodávání na trh

Čl. III

Zákon č. 90/2016 Sb., o posuzování shody stanovených výrobků při jejich dodávání
na trh, ve znění zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 265/2017 Sb., zákona č. 526/2020 Sb.,
zákona č. 299/2021 Sb., zákona č. 374/2021 Sb., zákona č. 431/2022 Sb., zákona č. 87/2023
Sb., zákona č. 236/2024 Sb. a zákona č. 218/2025, se mění takto:

1. V části druhé hlavě I doplňuje oddíl 9, který včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 21
zní:

„Oddíl 9

Baterie

§ 27h

Odkazuje-li  přímo  použitelný  předpis  Evropské  unie  v  oblasti  baterií21) na  jazyk
určený nebo požadovaný členským státem ve vztahu k posuzování shody, je tímto jazykem v
České republice český jazyk.
_____________

21) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 ze dne 12. července 2023 o bateriích a odpadních
bateriích, o změně směrnice 2008/98/ES a nařízení (EU) 2019/1020 a o zrušení směrnice 2006/66/ES, ve znění
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1781.“.

2. V § 54 odst. 2 písm. c) se text „27d“ nahrazuje textem „27h“.

ČÁST TŘETÍ 

Změna zákona o dozoru nad trhem s výrobky

Čl. IV

V příloze k zákonu č. 87/2023 Sb., o dozoru nad trhem s výrobky a o změně některých
souvisejících zákonů (zákon o dozoru nad trhem s výrobky), ve znění zákona č. 387/2024 Sb.
a zákona č. .../2025 Sb., se slova „Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES ze
dne  6.  září  2006  o  bateriích  a akumulátorech a  odpadních  bateriích  a akumulátorech a  o
zrušení  směrnice 91/157/EHS“  nahrazují  slovy  „Nařízení  Evropského  parlamentu  a  Rady
(EU)  2023/1542  ze  dne  12.  července  2023  o  bateriích  a  odpadních  bateriích,  o  změně
směrnice 2008/98/ES a nařízení (EU) 2019/1020 a o zrušení směrnice 2006/66/ES, ve znění
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1781“.

ČÁST ČTVRTÁ

OZNÁMENÍ TECHNICKÉHO PŘEDPISU

Čl. V 

Tento zákon byl oznámen v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU)
2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti  technických
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předpisů a předpisů pro služby informační společnosti.

ČÁST PÁTÁ

ÚČINNOST

Čl. VI

Tento zákon nabývá účinnosti prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po dni
jeho vyhlášení, s výjimkou ustanovení 

a) čl. I bodů 70 a 91, která nabývají účinnosti dnem 19. srpna 2026, a

b) čl. I bodů 71 a 111, která nabývají účinnosti dnem 19. února 2027.
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